
Lettura della Torah durante Chanukkà
Per Chanukkà, celebrazione della nuova inaugurazione del Santuario e dell’altare, si leggono i passi biblici 
relativi a sacrifici ed altre offerte presentati in occasione dell'inaugurazione del primo altare nel deserto. 

Per l’inaugurazione del primo altare (Bemidbar VI,22 - VIII,4) i capi delle dodici tribù di Israele offrirono 
ciascuno dei sacrifici, una tribù al giorno, portando la durata complessiva delle celebrazioni a 12 giorni. La 
parte essenziale della lettura per ogni giorno di Chanukkà è quella riguardante i sacrifici offerti allora nel 
giorno che corrisponde come numero d’ordine.

Durante i giorni feriali esce solo il Sefer di Chanukkà, di Shabbath e nel capo mese escono 2 o 3 Sefarim.

Parashà del primo giorno di Chanukkà
Nella lettura del primo giorno si parla anche delle offerte presentate da tutti i capi tribù all’inizio della 
celebrazione. Poiché questi passi sono immediatamente preceduti dalla benedizione sacerdotale, si usa 
leggere anche quella.

וַיְדַבּרֵ יהְוהָ אֶל־מֹשׁהֶ לֵּאמרֹ׃ דַּבּרֵ אֶל־אהַרֲֹן וְאֶל־בָּנָיו לֵאמרֹ כּהֹ תְברֲָכוּ 
 ָ אתֶ־בְּנֵי יִשׂרְָאֵל אמָוֹר להָםֶ׃ יְברְֶָָ יהְוהָ וְיִשׁמְרְֶָ׃ יָארֵ יהְוהָ פָּנָיו אֵלֶי

וִיחֻנּךֶּ׃ָ יִשָּׂא יהְוהָ פָּנָיו אֵלֶיָ וְיָשׂםֵ לְָ שָׁלֹום׃ וְשׂמָוּ אתֶ־שׁמְִי עַל־בְּנֵי יִשׂרְָאֵל 
וַאֲנִי אֲברֲָכםֵ׃

וַיהְִי בְּיוֹם כַּלֹּות מֹשׁהֶ להְָקִים אתֶ־המִַּשׁכְּןָ וַיּמְִשׁחַ אתֹוֹ וַיְקַדֵּשׁ אתֹוֹ 
וְאתֶ־כָּל־כֵּלָיו וְאתֶ־המִַּזְבּחֵַ וְאתֶ־כָּל־כֵּלָיו וַיּמְִשׁחָםֵ וַיְקַדֵּשׁ אתֹםָ׃ וַיַּקְרִיבוּ 

נְשִׂיאֵי יִשׂרְָאֵל רָאשֵׁי בֵּית אֲבתֹםָ הםֵ נְשִׂיאֵי המַַּטּתֹ הםֵ העָמְֹדִים 
עַל־הַפְּקֻדִים׃ וַיָּבִיאוּ אתֶ־קָרְבָּנםָ לִפְנֵי יהְוהָ שֵׁשׁ־עֶגְלֹת צָב וּשְׁנֵי עָשׂרָ בָּקָר 

עֲגָלהָ עַל־שְׁנֵי הַנְּשִׂאִים וְשׁוֹר לְאחֶָד וַיַּקְרִיבוּ אוֹתםָ לִפְנֵי המִַּשׁכְּןָ׃ וַיֹּאמרֶ 
יהְוהָ אֶל־מֹשׁהֶ לֵּאמרֹ׃ קַח מֵאתִּםָ והְָיוּ לעֲַבֹד אתֶ־עֲבֹדַת אהֶֹל מוֹעֵד וְנתָתַּהָ 
אוֹתםָ אֶל־הַלוְִיּםִ אִישׁ כְּפִי עֲבֹדָתוֹ׃ וַיִּקּחַ מֹשׁהֶ אתֶ־העֲָגָלֹת וְאתֶ־הַבָּקָר וַיּתִּןֵ 
אוֹתםָ אֶל־הַלוְִיּםִ׃ אתֵ שׁתְֵּי העֲָגָלֹת וְאתֵ ארְַבּעַתַ הַבָּקָר נתָןַ לִבְנֵי גרְֵשׁוֹן כְּפִי 
עֲבֹדָתםָ׃ וְאתֵ ארְַבּעַ העֲָגָלֹת וְאתֵ שׁמְֹנתַ הַבָּקָר נתָןַ לִבְנֵי מרְָרִי כְּפִי עֲבֹדָתםָ 

בְּיַד אִיתמָרָ בּןֶ־אהַרֲֹן הכַּהֹןֵ׃ וְלִבְנֵי קְהתָ לֹא נתָןָ כִּי־עֲבֹדַת הַקֹּדֶשׁ עֲלהֵםֶ 
בּכַּתָףֵ יִשָּׂאוּ׃ וַיַּקְרִיבוּ הַנְּשִׂאִים אתֵ חֲנכֻּתַ המִַּזְבּחֵַ בְּיוֹם המִָּשׁחַ אתֹוֹ וַיַּקְרִיבוּ 
הַנְּשִׂיאםִ אתֶ־קָרְבָּנםָ לִפְנֵי המִַּזְבּחֵ׃ַ וַיֹּאמרֶ יהְוהָ אֶל־מֹשׁהֶ נָשִׂיא אחֶָד לַיּוֹם 

נָשִׂיא אחֶָד לַיּוֹם יַקְרִיבוּ אתֶ־קָרְבָּנםָ לחֲַנכֻּתַ המִַּזְבּחֵ׃ַ

 וַיהְִי המַַּקְרִיב בַּיּוֹם הרִָאשׁוֹן אתֶ־קָרְבָּנוֹ נחְַשׁוֹן בּןֶ־עמִַּינָדָב למְַטּהֵ יהְוּדָה׃ 
וְקָרְבָּנוֹ קַערֲַת־כּסֶףֶ אחַתַ שְׁלֹשִׁים וּמֵאהָ מִשְׁקָלהָּ מִזרְָק אחֶָד כּסֶףֶ שִׁבעְִים 

שֶׁקֶל בְּשֶׁקֶל הַקֹּדֶשׁ שְׁנֵיהםֶ מְלֵאִים סֹלתֶ בְּלוּלהָ בַשּׁמֶןֶ למְִנחְהָ׃ כּףַ אחַתַ 
עֲשׂרָָה זהָָב מְלֵאהָ קְטרֶֹת׃ פּרַ אחֶָד בּןֶ־בָּקָר אַיִל אחֶָד כֶּבֶשׂ־אחֶָד בּןֶ־שְׁנתָוֹ 

לעְֹלהָ׃ שׂעְִיר־עִזִּים אחֶָד לחְַטָּאת׃ וּלְזֶבחַ הַשְּׁלמִָים בָּקָר שְׁנַיםִ אֵילםִ חמֲִשּׁהָ 
עתַּוּדִים חמֲִשּׁהָ כְּבָשִׂים בְּנֵי־שָׁנהָ חמֲִשּׁהָ זהֶ קָרְבּןַ נחְַשׁוֹן בּןֶ־עמִַּינָדָב׃
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Parashà dei giorni centrali di Chanukkà
Nei giorni dal 2° al 7°, vanno a Sefer 3 persone; per il primo che va a Sefer si legge la prima metà del 
passo relativo al giorno di inaugurazione corrispondente al giorno di Chanukkà, concludendo la chiamata 
dopo “מלְֵאָה קטְרֶֹת׃”; per il secondo, l’altra metà dello stesso passo; per il terzo che va a Sefer si ripete il 
passo letto per i primi due. In passato, nei giorni feriali si usava leggere per il terzo il passo relativo al 
giorno successivo.

Giorno 2

בַּיּוֹם הַשֵּׁנִי הִקְרִיב נתְַנְאֵל בּןֶ־צוּערָ נְשִׂיא יִשָּׂשכרָ׃ הִקְרִב אתֶ־קָרְבָּנוֹ 
קַערֲַת־כּסֶףֶ אחַתַ שְׁלֹשִׁים וּמֵאהָ מִשְׁקָלהָּ מִזרְָק אחֶָד כּסֶףֶ שִׁבעְִים שֶׁקֶל 

בְּשֶׁקֶל הַקֹּדֶשׁ שְׁנֵיהםֶ מְלֵאִים סֹלתֶ בְּלוּלהָ בַשּׁמֶןֶ למְִנחְהָ׃ כּףַ אחַתַ עֲשׂרָָה 
זהָָב מְלֵאהָ קְטרֶֹת׃ פּרַ אחֶָד בּןֶ־בָּקָר אַיִל אחֶָד כֶּבֶשׂ־אחֶָד בּןֶ־שְׁנתָוֹ לעְֹלהָ׃ 

שׂעְִיר־עִזִּים אחֶָד לחְַטָּאת׃ וּלְזֶבחַ הַשְּׁלמִָים בָּקָר שְׁנַיםִ אֵילםִ חמֲִשּׁהָ 
עתַּוּדִים חמֲִשּׁהָ כְּבָשִׂים בְּנֵי־שָׁנהָ חמֲִשּׁהָ זהֶ קָרְבּןַ נתְַנְאֵל בּןֶ־צוּערָ׃ ף

Giorno 3

בַּיּוֹם הַשְּׁלִישִׁי נָשִׂיא לִבְנֵי זְבוּלןֻ אֱלִיאָב בּןֶ־חֵלֹן׃ קָרְבָּנוֹ קַערֲַת־כּסֶףֶ אחַתַ 
שְׁלֹשִׁים וּמֵאהָ מִשְׁקָלהָּ מִזרְָק אחֶָד כּסֶףֶ שִׁבעְִים שֶׁקֶל בְּשֶׁקֶל הַקֹּדֶשׁ שְׁנֵיהםֶ 
מְלֵאִים סֹלתֶ בְּלוּלהָ בַשּׁמֶןֶ למְִנחְהָ׃ כּףַ אחַתַ עֲשׂרָָה זהָָב מְלֵאהָ קְטרֶֹת׃ פּרַ 

אחֶָד בּןֶ־בָּקָר אַיִל אחֶָד כֶּבֶשׂ־אחֶָד בּןֶ־שְׁנתָוֹ לעְֹלהָ׃ שׂעְִיר־עִזִּים אחֶָד 
לחְַטָּאת׃ וּלְזֶבחַ הַשְּׁלמִָים בָּקָר שְׁנַיםִ אֵילםִ חמֲִשּׁהָ עתַֻּדִים חמֲִשּׁהָ כְּבָשִׂים 

בְּנֵי־שָׁנהָ חמֲִשּׁהָ זהֶ קָרְבּןַ אֱלִיאָב בּןֶ־חֵלֹן׃ ף
Giorno 4

בַּיּוֹם הרְָבִיעִי נָשִׂיא לִבְנֵי רְאוּבןֵ אֱלִיצוּר בּןֶ־שְׁדֵיאוּר׃ קָרְבָּנוֹ קַערֲַת־כּסֶףֶ אחַתַ 
שְׁלֹשִׁים וּמֵאהָ מִשְׁקָלהָּ מִזרְָק אחֶָד כּסֶףֶ שִׁבעְִים שֶׁקֶל בְּשֶׁקֶל הַקֹּדֶשׁ שְׁנֵיהםֶ 
מְלֵאִים סֹלתֶ בְּלוּלהָ בַשּׁמֶןֶ למְִנחְהָ׃ כּףַ אחַתַ עֲשׂרָָה זהָָב מְלֵאהָ קְטרֶֹת׃ פּרַ 

אחֶָד בּןֶ־בָּקָר אַיִל אחֶָד כֶּבֶשׂ־אחֶָד בּןֶ־שְׁנתָוֹ לעְֹלהָ׃ שׂעְִיר־עִזִּים אחֶָד 
לחְַטָּאת׃ וּלְזֶבחַ הַשְּׁלמִָים בָּקָר שְׁנַיםִ אֵילםִ חמֲִשּׁהָ עתַֻּדִים חמֲִשּׁהָ כְּבָשִׂים 

בְּנֵי־שָׁנהָ חמֲִשּׁהָ זהֶ קָרְבּןַ אֱלִיצוּר בּןֶ־שְׁדֵיאוּר׃ ף
Giorno 5

בַּיּוֹם החַמֲִישִׁי נָשִׂיא לִבְנֵי שׁמִעְוֹן שְׁלמִֻיאֵל בּןֶ־צוּרִישַׁדָּי׃ קָרְבָּנוֹ קַערֲַת־כּסֶףֶ 
אחַתַ שְׁלֹשִׁים וּמֵאהָ מִשְׁקָלהָּ מִזרְָק אחֶָד כּסֶףֶ שִׁבעְִים שֶׁקֶל בְּשֶׁקֶל הַקֹּדֶשׁ 

שְׁנֵיהםֶ מְלֵאִים סֹלתֶ בְּלוּלהָ בַשּׁמֶןֶ למְִנחְהָ׃ כּףַ אחַתַ עֲשׂרָָה זהָָב מְלֵאהָ 
קְטרֶֹת׃ פּרַ אחֶָד בּןֶ־בָּקָר אַיִל אחֶָד כֶּבֶשׂ־אחֶָד בּןֶ־שְׁנתָוֹ לעְֹלהָ׃ שׂעְִיר־עִזִּים 
אחֶָד לחְַטָּאת׃ וּלְזֶבחַ הַשְּׁלמִָים בָּקָר שְׁנַיםִ אֵילםִ חמֲִשּׁהָ עתַֻּדִים חמֲִשּׁהָ 

כְּבָשִׂים בְּנֵי־שָׁנהָ חמֲִשּׁהָ זהֶ קָרְבּןַ שְׁלמִֻיאֵל בּןֶ־צוּרִישַׁדָּי׃ ף
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Giorno 6

בַּיּוֹם הַשִּׁשִּׁי נָשִׂיא לִבְנֵי גָד אֶלְיסָףָ בּןֶ־דּעְוּאֵל׃ קָרְבָּנוֹ קַערֲַת־כּסֶףֶ אחַתַ 
שְׁלֹשִׁים וּמֵאהָ מִשְׁקָלהָּ מִזרְָק אחֶָד כּסֶףֶ שִׁבעְִים שֶׁקֶל בְּשֶׁקֶל הַקֹּדֶשׁ שְׁנֵיהםֶ 
מְלֵאִים סֹלתֶ בְּלוּלהָ בַשּׁמֶןֶ למְִנחְהָ׃ כּףַ אחַתַ עֲשׂרָָה זהָָב מְלֵאהָ קְטרֶֹת׃ פּרַ 

אחֶָד בּןֶ־בָּקָר אַיִל אחֶָד כֶּבֶשׂ־אחֶָד בּןֶ־שְׁנתָוֹ לעְֹלהָ׃ שׂעְִיר־עִזִּים אחֶָד 
לחְַטָּאת׃ וּלְזֶבחַ הַשְּׁלמִָים בָּקָר שְׁנַיםִ אֵילםִ חמֲִשּׁהָ עתַֻּדִים חמֲִשּׁהָ כְּבָשִׂים 

בְּנֵי־שָׁנהָ חמֲִשּׁהָ זהֶ קָרְבּןַ אֶלְיסָףָ בּןֶ־דּעְוּאֵל׃ ף

Giorno 7

בַּיּוֹם הַשְּׁבִיעִי נָשִׂיא לִבְנֵי אֶפרְָיםִ אֱלִישׁמָעָ בּןֶ־עמִַּיהוּד׃ קָרְבָּנוֹ קַערֲַת־כּסֶףֶ 
אחַתַ שְׁלֹשִׁים וּמֵאהָ מִשְׁקָלהָּ מִזרְָק אחֶָד כּסֶףֶ שִׁבעְִים שֶׁקֶל בְּשֶׁקֶל הַקֹּדֶשׁ 

שְׁנֵיהםֶ מְלֵאִים סֹלתֶ בְּלוּלהָ בַשּׁמֶןֶ למְִנחְהָ׃ כּףַ אחַתַ עֲשׂרָָה זהָָב מְלֵאהָ 
קְטרֶֹת׃ פּרַ אחֶָד בּןֶ־בָּקָר אַיִל אחֶָד כֶּבֶשׂ־אחֶָד בּןֶ־שְׁנתָוֹ לעְֹלהָ׃ שׂעְִיר־עִזִּים 
אחֶָד לחְַטָּאת׃ וּלְזֶבחַ הַשְּׁלמִָים בָּקָר שְׁנַיםִ אֵילםִ חמֲִשּׁהָ עתַֻּדִים חמֲִשּׁהָ 

כְּבָשִׂים בְּנֵי־שָׁנהָ חמֲִשּׁהָ זהֶ קָרְבּןַ אֱלִישׁמָעָ בּןֶ־עמִַּיהוּד׃ ף

Parashà dell’ottavo giorno di Chanukkà
Nella lettura dell’ultimo giorno si usa leggere anche i versi che parlano dei sacrifici dei giorni dal nono al 
dodicesimo e che danno il totale di tutti i sacrifici presentati. Infine, in relazione con l’accensione dei lumi di 
Chanukkà, si leggono alcuni versetti riguardanti il candelabro del Santuario che nella Torah seguono 
immediatamente quelli riguardanti le celebrazioni per il primo altare.

בַּיּוֹם הַשּׁמְִינִי נָשִׂיא לִבְנֵי מְנַשּׁהֶ גּמְַלִיאֵל בּןֶ־פְּדָה־צוּר׃ קָרְבָּנוֹ קַערֲַת־כּסֶףֶ 
אחַתַ שְׁלֹשִׁים וּמֵאהָ מִשְׁקָלהָּ מִזרְָק אחֶָד כּסֶףֶ שִׁבעְִים שֶׁקֶל בְּשֶׁקֶל הַקֹּדֶשׁ 

שְׁנֵיהםֶ מְלֵאִים סֹלתֶ בְּלוּלהָ בַשּׁמֶןֶ למְִנחְהָ׃ כּףַ אחַתַ עֲשׂרָָה זהָָב מְלֵאהָ 
קְטרֶֹת׃ פּרַ אחֶָד בּןֶ־בָּקָר אַיִל אחֶָד כֶּבֶשׂ־אחֶָד בּןֶ־שְׁנתָוֹ לעְֹלהָ׃ שׂעְִיר־עִזִּים 
אחֶָד לחְַטָּאת׃ וּלְזֶבחַ הַשְּׁלמִָים בָּקָר שְׁנַיםִ אֵילםִ חמֲִשּׁהָ עתַֻּדִים חמֲִשּׁהָ 

כְּבָשִׂים בְּנֵי־שָׁנהָ חמֲִשּׁהָ זהֶ קָרְבּןַ גּמְַלִיאֵל בּןֶ־פְּדָהצוּר׃ ף
בַּיּוֹם התְַּשִׁיעִי נָשִׂיא לִבְנֵי בִנְימָןִ אֲבִידָן בּןֶ־גִּדְעֹנִי׃ קָרְבָּנוֹ קַערֲַת־כּסֶףֶ אחַתַ 

שְׁלֹשִׁים וּמֵאהָ מִשְׁקָלהָּ מִזרְָק אחֶָד כּסֶףֶ שִׁבעְִים שֶׁקֶל בְּשֶׁקֶל הַקֹּדֶשׁ שְׁנֵיהםֶ 
מְלֵאִים סֹלתֶ בְּלוּלהָ בַשּׁמֶןֶ למְִנחְהָ׃ כּףַ אחַתַ עֲשׂרָָה זהָָב מְלֵאהָ קְטרֶֹת׃ פּרַ 

אחֶָד בּןֶ־בָּקָר אַיִל אחֶָד כֶּבֶשׂ־אחֶָד בּןֶ־שְׁנתָוֹ לעְֹלהָ׃ שׂעְִיר־עִזִּים אחֶָד 
לחְַטָּאת׃ וּלְזֶבחַ הַשְּׁלמִָים בָּקָר שְׁנַיםִ אֵילםִ חמֲִשּׁהָ עתַֻּדִים חמֲִשּׁהָ כְּבָשִׂים 

בְּנֵי־שָׁנהָ חמֲִשּׁהָ זהֶ קָרְבּןַ אֲבִידָן בּןֶ־גִּדְעֹנִי׃ ף
בַּיּוֹם העֲָשִׂירִי נָשִׂיא לִבְנֵי דָן אחֲִיעֶזרֶ בּןֶ־עמִַּישַׁדָּי׃ קָרְבָּנוֹ קַערֲַת־כּסֶףֶ אחַתַ 

שְׁלֹשִׁים וּמֵאהָ מִשְׁקָלהָּ מִזרְָק אחֶָד כּסֶףֶ שִׁבעְִים שֶׁקֶל בְּשֶׁקֶל הַקֹּדֶשׁ שְׁנֵיהםֶ 
מְלֵאִים סֹלתֶ בְּלוּלהָ בַשּׁמֶןֶ למְִנחְהָ׃ כּףַ אחַתַ עֲשׂרָָה זהָָב מְלֵאהָ קְטרֶֹת׃ פּרַ 
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אחֶָד בּןֶ־בָּקָר אַיִל אחֶָד כֶּבֶשׂ־אחֶָד בּןֶ־שְׁנתָוֹ לעְֹלהָ׃ שׂעְִיר־עִזִּים אחֶָד 
לחְַטָּאת׃ וּלְזֶבחַ הַשְּׁלמִָים בָּקָר שְׁנַיםִ אֵילםִ חמֲִשּׁהָ עתַֻּדִים חמֲִשּׁהָ כְּבָשִׂים 

בְּנֵי־שָׁנהָ חמֲִשּׁהָ זהֶ קָרְבּןַ אחֲִיעֶזרֶ בּןֶ־עמִַּישַׁדָּי׃ ף

בְּיוֹם עַשׁתְֵּי עָשׂרָ יוֹם נָשִׂיא לִבְנֵי אָשׁרֵ פַּגעְִיאֵל בּןֶ־עכָרְָן׃ קָרְבָּנוֹ קַערֲַת־כּסֶףֶ 
אחַתַ שְׁלֹשִׁים וּמֵאהָ מִשְׁקָלהָּ מִזרְָק אחֶָד כּסֶףֶ שִׁבעְִים שֶׁקֶל בְּשֶׁקֶל הַקֹּדֶשׁ 

שְׁנֵיהםֶ מְלֵאִים סֹלתֶ בְּלוּלהָ בַשּׁמֶןֶ למְִנחְהָ׃ כּףַ אחַתַ עֲשׂרָָה זהָָב מְלֵאהָ 
קְטרֶֹת׃ פּרַ אחֶָד בּןֶ־בָּקָר אַיִל אחֶָד כֶּבֶשׂ־אחֶָד בּןֶ־שְׁנתָוֹ לעְֹלהָ׃ שׂעְִיר־עִזִּים 
אחֶָד לחְַטָּאת׃ וּלְזֶבחַ הַשְּׁלמִָים בָּקָר שְׁנַיםִ אֵילםִ חמֲִשּׁהָ עתַֻּדִים חמֲִשּׁהָ 

כְּבָשִׂים בְּנֵי־שָׁנהָ חמֲִשּׁהָ זהֶ קָרְבּןַ פַּגעְִיאֵל בּןֶ־עכָרְָן׃ ף

בְּיוֹם שְׁנֵים עָשׂרָ יוֹם נָשִׂיא לִבְנֵי נַפתְָּלִי אחֲִירַע בּןֶ־עֵיןןָ׃ קָרְבָּנוֹ קַערֲַת־כּסֶףֶ 
אחַתַ שְׁלֹשִׁים וּמֵאהָ מִשְׁקָלהָּ מִזרְָק אחֶָד כּסֶףֶ שִׁבעְִים שֶׁקֶל בְּשֶׁקֶל הַקֹּדֶשׁ 

שְׁנֵיהםֶ מְלֵאִים סֹלתֶ בְּלוּלהָ בַשּׁמֶןֶ למְִנחְהָ׃ כּףַ אחַתַ עֲשׂרָָה זהָָב מְלֵאהָ 
קְטרֶֹת׃ פּרַ אחֶָד בּןֶ־בָּקָר אַיִל אחֶָד כֶּבֶשׂ־אחֶָד בּןֶ־שְׁנתָוֹ לעְֹלהָ׃ שׂעְִיר־עִזִּים 
אחֶָד לחְַטָּאת׃ וּלְזֶבחַ הַשְּׁלמִָים בָּקָר שְׁנַיםִ אֵילםִ חמֲִשּׁהָ עתַֻּדִים חמֲִשּׁהָ 

כְּבָשִׂים בְּנֵי־שָׁנהָ חמֲִשּׁהָ זהֶ קָרְבּןַ אחֲִירַע בּןֶ־עֵיןןָ׃ ף

זֹאת חֲנכֻּתַ המִַּזְבּחֵַ בְּיוֹם המִָּשׁחַ אתֹוֹ מֵאתֵ נְשִׂיאֵי יִשׂרְָאֵל קַערֲֹת כּסֶףֶ שׁתְֵּים 
עֶשׂרְֵה מִזרְְקֵי־כסֶףֶ שְׁנֵים עָשׂרָ כַּפּוֹת זהָָב שׁתְֵּים עֶשׂרְֵה׃ שְׁלֹשִׁים וּמֵאהָ 

הַקּעְרָָה הָאחַתַ כּסֶףֶ וְשִׁבעְִים המִַּזרְָק הָאחֶָד כֹּל כּסֶףֶ הכֵַּלִים אַלְפַּיםִ 
וְארְַבּעַ־מֵאוֹת בְּשֶׁקֶל הַקֹּדֶשׁ׃ כַּפּוֹת זהָָב שׁתְֵּים־עֶשׂרְֵה מְלֵאתֹ קְטרֶֹת עֲשׂרָָה 
עֲשׂרָָה הכַּףַ בְּשֶׁקֶל הַקֹּדֶשׁ כָּל־זהְַב הכַַּפּוֹת עֶשׂרְִים וּמֵאהָ׃ כָּל־הַבָּקָר לעָֹלהָ 

שְׁנֵים עָשׂרָ פּרִָים אֵילםִ שְׁנֵים־עָשׂרָ כְּבָשִׂים בְּנֵי־שָׁנהָ שְׁנֵים עָשׂרָ וּמִנחְתָםָ 
וּשׂעְִירֵי עִזִּים שְׁנֵים עָשׂרָ לחְַטָּאת׃ וכְֹל בְּקַר זֶבחַ הַשְּׁלמִָים עֶשׂרְִים וְארְַבּעָהָ 

פּרִָים אֵילםִ שִׁשִּׁים עתַֻּדִים שִׁשִּׁים כְּבָשִׂים בְּנֵי־שָׁנהָ שִׁשִּׁים זֹאת חֲנכֻּתַ 
המִַּזְבּחֵַ אחַרֲֵי המִָּשׁחַ אתֹוֹ׃ וּבְבֹא מֹשׁהֶ אֶל־אהֶֹל מוֹעֵד לְדַבּרֵ אתִּוֹ וַיִּשׁמְעַ 

אתֶ־הַקּוֹל מִדַּבּרֵ אֵלָיו מעֵַל הכַַּפּרֶֹת אֲשׁרֶ עַל־ארֲֹן העֵָדֻת מִבֵּין שְׁנֵי הכַּרְֻבִים 
וַיְדַבּרֵ אֵלָיו׃ ף

 ָ וַיְדַבּרֵ יהְוהָ אֶל־מֹשׁהֶ לֵּאמרֹ׃ דַּבּרֵ אֶל־אהַרֲֹן וְאמָרְַתָּ אֵלָיו בּהְעֲַלֹתְ
אתֶ־הַנּרֵֹת אֶל־מוּל פְּנֵי המְַּנוֹרָה יָאִירוּ שִׁבעְתַ הַנּרֵֹות׃ וַיּעַַשׂ כּןֵ אהַרֲֹן אֶל־מוּל 
פְּנֵי המְַּנוֹרָה העֱֶלהָ נרֵֹתֶיהָ כַּאֲשׁרֶ צוִּהָ יהְוהָ אתֶ־מֹשׁהֶ׃ וְזהֶ מעֲַשׂהֵ המְַּנרָֹה 

מִקְשׁהָ זהָָב עַד־ירְֵכהָּ עַד־פּרְִחהָּ מִקְשׁהָ הוִא כּמַּרְַאהֶ אֲשׁרֶ הרְֶאהָ יהְוהָ 
אתֶ־מֹשׁהֶ כּןֵ עָשׂהָ אתֶ־המְַּנרָֹה׃ ף

Documento realizzato da Joram Marino anche sulla base delle note di Rav Menachem Emanuele Artom e 
rilasciato sotto licenza CC BY-NC-ND - Per favore trattare questo testo con il dovuto rispetto.
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